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 Dengan ini saya menyatakan bahwa dalam skripsi ini tidak terdapat karya 

yang pernah diajukan untuk memperoleh gelar kesarjanaan di suatu perguruan 

tinggi dan sepanjang pengetahuan penulis juga tidak terdapat karya atau pendapat 

yang pernah ditulis atau diterbitkan oleh orang lain, kecuali secara tertulis diacu 

dalam naskah dan disebutkan dalam daftar pustaka.  

 Apabila ternyata kelak terbukti ada ketidakbenaran dalam pernyataan saya 

di atas, maka saya akan bertanggung jawab sepenuhnya. 
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MOTTO 
 

 

Sesungguhnya Allah tidak mengubah keadaan suatu kaum  

sehingga mereka merubah keadaan yang ada pada diri mereka sendiri.  

(Terjemahan Q.S. Ar-Ra’d:11) 

 

“Tak ada sesuatu yang lebih menyenangkan daripada menimbulkan 

senyum pada wajah orang lain, terutama wajah orang yang kita cintai.” 

(RA Kartini). 

 

“Kata yang paling indah di bibir umat manusia adalah kata 'Ibu', dan 

panggilan paling indah adalah 'Ibuku'. Ini adalah kata penuh harapan dan 

cinta, kata manis dan baik yang keluar dari kedalaman hati.” (Khalil 

Gibran) 

 

“Belajarlah dari semut. Saat berjalan dan dihadapkan dengan tembok di 

depannya, mereka melihatnya hanya sebagai jalan naik menuju ke atas, 

tidak lebih.” (Mario Teguh) 

 

“ Jadikanlah kegagalan adalah awal dari keberhasilan, tetap semangat 

menjalani hidup walau itu sulit.” (Penulis) 
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ABSTRAK 
 

VARIASI  BAHASA JAWA PADA PERCAKAPAN  
PEDAGANG KAKI LIMA DI DEPAN DPRD  

KOTA SURAKARTA 
 

Suryanti, A310060164, Program Pendidikan Bahasa, Sastra Indonesia, dan 
Daerah, Fakultas Keguruan dan Ilmu Pendidikan, 

Universitas Muhammadiyah Surakarta, 2011. 
 

Tujuan penelitian ini adalah (1) mendeskripsikan tingkat tutur Bahasa 
Jawa yang digunakan penjual dan pembeli pedagang kaki lima di depan DPRD 
kota Surakarta, (2) mendeskripsikan alih kode dan campur kode, (3) 
mendeskripsikan faktor yang menentukan penggunaan ragam Bahasa Jawa, dan 
(4) mendeskripsikan kekhasan Bahasa Jawa yang digunakan penjual dan pembeli. 

Sumber data dalam penelitian ini ada 2 sumber data yaitu sumber data 
primer dan sumber data sekunder. Data primer pada penelitian ini adalah 
percakapan antara penjual dan pembeli. Data sekunder berupa informasi sebagai 
hasil pengamatan dan wawancara. Metode analisis data yang digunakan adalah 
metode padan dengan cara mengelompokan data, metode ini ada 2 teknik yaitu 
teknik referensial dan teknik pragmatis. 

Hasil penelitian ini menunjukkan bahwa (1) tingkat tutur Bahasa Jawa 
yang digunakan penjual dan pembeli meliputi tingkat tutur dominan krama 
terdapat 15 data, dominan ngoko terdapat 6 data, dan dominan perimbangan 
terdapat 5 data. Penggunaan tingkat tutur ini dipengaruhi oleh faktor usia. (2) Alih 
kode yang terjadi meliputi krama ke ngoko terdapat 3 data, ngoko ke krama 
terdapat 4 data, krama ke madya terdapat 2 data, ngoko ke BI terdapat 2 data, dan 
BI ke ngoko terdapat 1 data. Campur kode yang terjadi yaitu tingkat tutur ngoko + 
krama terdapat 6, BI + krama terdapat 2 data, ngoko + BI terdapat 5 data, krama 
+ ngoko terdapat 3 data, krama + BI terdapat 1 data, BI + ngoko terdapat 6 data. 
(3) Faktor penentu dipengaruhi oleh pembeli usia lebih tua terdapat 9 data, 
pembeli usia lebih muda terdapat 1 data, penjual dan pembeli saling menghormati 
terdapat 3 data, penjual dan pembeli sudah akrab terdapat 7 data, sama-sama 
masih muda terdapat 2 data, tingkat pendidikan terdapat 4 data. (4) Kekhasan 
Bahasa Jawa kebanyakan yang membuka percakapan pembeli terdapat 17 data, 
yang membuka percakapan penjual terdapat 9 data, isi tuturan berupa pesanan 
atau permintaan terdapat 8 data, dan terjadi percampuran kata-kata BI dan BJ 
terdapat 7 data. 

 
Kata Kunci: Tingkat tutur, Alih kode, Campur kode, dan Bahasa Jawa. 
 

 

 

1 


